CHAPTER XI

MALE-FEMALE INTERAGTIONS

A.INTRODUCTION

ssues relating to male-female interactions dramatically affect out-

reach in so many ways. Among the questions we will explore are:

Can a man recite a blessing, make Kiddush, or teach Torah in
front of a woman who is dressed inappropriately?

Can aman be present when his female Shabbos guest is singing?
What is permissible in terms of co-ed classes, seminars, and
Israel trips?

Is one required to provide a female Shabbos guest with appro-
priate clothing if she shows up inappropriately dressed?

What are the laws of mixed seating at a Torah lecture or a
Shabbos meal?

What are the laws of men hearing women sing when a mixed
group sings at a Shabbaton?

What are the rules of yichud (inter-gender seclusion) when
counseling a female, bearing in mind that the privacy require-
ments of counseling usually require a closed door.

Since kiruv is all about warmth and relationships, may a mar-
ried man be warm and charming or joke around if doing so is

considered necessary for kiruv.
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314 The Laws of Outreach

It must be noted that this is an area particularly subject to sociological
factors and hence the halachic ruling will surely differ from place to place
and from situation to situation. The laws relating to the intermingling of
the genders, as they appear in the Shulchan Aruch and classical sources,
are quite stringent, and for good reason. The Gemara in Berachos demon-
strates how severe is a violation of a seemingly minor misdemeanor in
this area by declaring that gazing at a woman’s pinky is tantamount to
gazing at her most private parts.

The Shulchan Aruch warns men to stay very far from prohibited
women.? A man should not gesture to a woman with his hands or
eyes, nor smell her perfume.?> A man should not look at a woman’s
clothes hanging to dry if he knows to whom the clothes belong.* If
he does look at a woman (or listens to her voice) with the intention
of deriving pleasure, he transgresses the prohibition against straying
after the eyes.”
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Male-Female Interactions 315

Necessity may dictate certain leniencies. But, they must be neces-
sities. And, they must be given a clear ruling by a posek. Moreover, we
should never get accustomed to such leniencies.

B. INSUFFICIENT ATTIRE

There are a number of restrictions that relate to an environment
in which a woman is insufficiently dressed. It makes no difference if
the woman is married.® In this context, “insufficient dress” is defined
as: The exposure of even a minute part of a woman’s body that must
be covered in public’ according to society’s standards,® or according
to halachic standards (regardless of society’s standards), such as her
thighs and upper arms.’

It is generally forbidden for a man to even briefly look at a minute
amount of such an exposed area of a woman’s body.*

It is also forbidden for a woman who is inappropriately dressed to appear
in the presence of men—so that she does not become a “stumbling block” to
them ' Rav Yitzchak Zilberstein discussed the case of a baal teshuvah whose

:(1OP Y0 Y PID) A2 s 6
RPN N P2 N0 PA—11N TN

(N PYD Y R0 DYF AN Y 7
IO FMD TON TN YN DIN WRYND NPT DN W 71737 17700 PO NP MPD NON... TN 1900 oy
RabRn

(N PYD Y R0 DOM AN T 8
ITHD PO NP TIPS TON.. MDY AT DA NI mows ok
:(3 TP YD I D) TN D
NI NI DIPIM TV NI P TP D30 MDIO3 DIP1 WNIND WD PR TITY 3nm 005 T ID DaN—1mosY”
T MDY 197TY DRI MNP NI WK 172 23w ow 110 MR ammn A 725 1977 opina [owN nwda
TN N 195 MD

(3 TP PYD Y D) TN YD 9
DN MSTON T 10 15 P BN FpR My San”

(BRI YD) MR IYE 10

157 85T INDD 92 1 712 Son0mn 110 P YasN2 ON MNa Hanonn NSy 5105 mSonon N pivh San”
VT MIIPHAT DT 10T AL D3 D YT RY KD DA DWwYI AN 1T w2 1ORW 10N DIPY NN
DN RIDPD PR AN [ IR TN NN MR ] 7o nri

(NP PITNOAT) PN 11

175 TWONY T8 553 YA DoRen Dworh Now D353 masy ON Dwars Now 1m0 $53 1M TN D ooy
Rh=Rhiny



316 The Laws of Outreach

non-observant mother asked him to go with her on a walk. The son was
concerned that his mother’s insufficient dress could serve as a “stumbling
block” for all the men on the street who would look at her. He wondered if
he was permitted to walk with his mother and thereby cause others to sin.
However, Rav Zilberstein explained that in an area where there are many
other women who are inappropriately dressed, she is not really adding to
the potential for others to sin. Thus, they would be permitted to stroll in
a non-observant neighborhood.? Of course, a woman must always dress
appropriately—even if other women around her are not doing so.

C. SACRED WORDS

The Gemara states that it is forbidden for a man to recite Shema in the
presence of a woman whose body is not properly covered.” The Magen
Avraham writes that this prohibition includes uttering any prayer or be-
rachah, as well as words of Torah.'* However, in his sefer, Emek Halachah,
Rav Zev Wolf HalLevi challenges the Magen Avraham and contends that
only prayers and berachos are forbidden, but that words of Torah may
always be said in the presence of an insufficiently clad woman."® The
Mishnah Berurah adopts the strict approach of the Magen Avraham
forbidding men from uttering any words of sanctity in the presence of
inappropriately dressed women. This includes any prayers or berachos, as
well as words of Torah that are being expressed in any language.*®

Not only is it prohibited for a man to recite a berachah in the presence
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Male-Female Interactions 317

of an insufficiently dressed woman, but he may not even fulfill his obli-
gation by listening to the berachah of someone else.’” On the other hand,
most authorities permit men to utter the word amen in the presence of
an inappropriately dressed woman.®

It is always permissible to think about Torah in the presence of those
are insufficiently dressed.” Similarly, one may read? or write** (without
verbalizing) matters of sanctity in their presence.

In different societies, women’s dress can differ dramatically. Does this
mean that the parts of a woman’s body before which words of sanctity
can be uttered is determined by the local standards? This seems to be ap-
proach of the Tosafos Yom Tov, who writes in the Lechem Chamudos that
in each locale the local practice determines what is considered sufficient
attire.”? Some Acharonim interpret the words of the Lechem Chamudos
literally and that the determination of which parts of the body need to
be covered is subjective.”® However, others understand that the Lechem
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318 The Laws of Outreach

Chamudos is merely ruling that the status of the forearm is determined
by local custom, but matters of sanctity cannot be said before exposed
upper arms and thighs.?*

In today’s undignified society, the bodies of women are much less covered
than they used to be. The Mishnah Berurah writes that even in such a soci-
ety, a man may not utter matters of sanctity in the presence of a woman’s
exposed arms and legs, even though she and others regularly expose them.?

According to the simple reading of the Rosh, it is also prohibited for
women to say matters of sanctity in the presence of another woman
who is insufficiently dressed.”® However, the Rashba argues that the
ban on reciting matters of sanctity only applies to men, as the concern
is that seeing an inappropriately dressed woman will generate illicit
thoughts. Therefore, there is no problem with a woman uttering mat-
ters of sanctity while exposed to another woman’s insufficient dress.
This is, in fact, the ruling of the Mishnah Berurah.”’

The Shulchan Aruch rules that it is forbidden for men to recite matters
of sanctity in the presence of the exposed hair of a woman who normally
covers it.”® Certainly, every married woman is obligated to cover her hair.
But today, when most women do not cover their hair, may a man recite a
berachah before a woman whose hair is not covered? Is there still a concern
that the sight of her hair will trigger illicit thoughts during his berachah?
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Male-Female Interactions 319

The Mishnah Berurah writes that even in a society in which married
women regularly go out with their hair exposed, men may not utter
matters of sanctity before such women.? This is because her hair is in-
herently considered by Chazal to be something personal and intimate.®

However, a number of Acharonim contend that in such a society,
when there is a need, it is permissible for matters of sanctity to be ex-
pressed in the presence of a married woman whose hair is uncovered.
These poskim understand that a woman’s hair is not intrinsically an
intimate part of her body. Rather, the reason that a man may not recite
Shema in the presence of a woman whose hair is exposed is so that the
sight should not cause him to have illicit thoughts. Hence, in a society
in which many women expose their hair, the sight of such hair will
not induce illicit thoughts. Therefore, matters of sanctity can be said
there. This is the view of the S’ridei Eish,*' the Ben Ish Chai,*? the Aruch
HaShulchan,® Rav Moshe Feinstein,?* and Rav Ovadia Yosef.*
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320 The Laws of Outreach

There appears to be a contradiction in the writings of the Chazon Ish
regarding this matter. On one hand, the Chazon Ish writes unequiv-
ocally that the fact that many women go out without covering their
hair does not justify saying words of sanctity in their presence.?*® On
the other hand, the Chazon Ish permitted giving a Chazal-based mussar
lesson to an audience that includes women whose hair is uncovered if
the speaker does not focus his attention on it.*” Rav Pesach Eliyahu
Falk explained that the Chazon Ish maintained that it was forbidden
for a man to say words of Torah before married women whose hair was
exposed. However, for the important need for kiruv, it is proper to say
matters of sanctity there.®®

So what should a person do when he is in the presence of an insuffi-
ciently dressed woman when he needs to recite a berachah or to express
some words of Torah? The Mishnah Berurah rules that generally it is
not sufficient for a man to close his eyes* unless the exposed area is
less than a tefach.*® However, under extenuating circumstances, the
Mishnah Berurah concedes that a man may express matters of sanctity
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Male-Female Interactions 321

in the presence of an insufficiently dressed woman if he closes his eyes.*!
However, the Chazon Ish maintains a more lenient position. He holds
that closing one’s eyes or turning away is even permitted [chatchilah.*?
In fact, the Chazon Ish held that a man is permitted to say matters
of sanctity with his eyes open, even if he can see the problematic area
with peripheral vision—as long as he does not perceive that which he
is seeing.*® However, according to the stringent view of the Mishnah
Berurah, ideally the only solution is for the man to turn his entire body
away so that he is facing in a different direction.**

If there is a transparent window separating the man and the insuffi-
ciently dressed woman, it would still be necessary for the man to turn
his body in a different direction® or to at least close his eyes. In this
case, even the Mishnah Berurah concedes that by closing his eyes he is
allowed to recite sacred matters.*

It is said that when the Chasam Sofer needed to utter sacred matters
in the presence of a woman who was not properly dressed, he donned
glasses and shut his eyes. Apparently, the Chasam Sofer was of the
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322 The Laws of Outreach

opinion thatglasses serveasabarrier before the woman’s exposed body.*’
In practice, contemporary authorities have rejected the notion of using
glasses as a means of separation.®® In practice, it is recommended that
a rabbi who is officiating at a wedding in front of inappropriately clad
women should close his eyes or look away when making the berachos.*
Of course, every effort should be made to avoid offending anyone.
During a meal or when attending a public event, there may not be any
direction to turn to without seeing a woman who is not properly covered.
Making a berachah with closed eyes may create a very uncomfortable sit-
uation. At times, it may be necessary to recite a preliminary berachah out-
side the room or even outside the building. Under these circumstances,
one need not be concerned about causing a hefsek between the berachah

and eating, since going back inside is a necessary step in eating.*

D. KOL ISHAH

Chazal state that the singing voice of a woman is considered provoca-
tive to aman®' because it arouses temptation®?and licentious thoughts.>®
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Male-Female Interactions 323

This means that it is forbidden for a man to listen to a woman singing®*

(unless she is an immediate relative). However, it is permitted for a
man to be in the presence of a singing woman if he is not trying to
get pleasure from her singing.”® It also means that while a man hears
any woman singing, he is forbidden to express matters of sanctity.*
It does not matter whether the woman is married or single,” or even
whether she is Jewish.”® However, if a man is able to totally disre-
gard the woman’s voice, he is technically permitted to recite matters
of sanctity.” Still, one should not rely upon this leniency except in
extenuating circumstances.®

If a man recited Krias Shema while listening to a woman sing, he must
repeat it without the accompanying berachos.®*

Chazal assert that one cannot discern what is being said when there
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324 The Laws of Outreach

are multiple voices at once.®? Based on this Gemara, the Chasam Sofer
deliberated whether it is permitted for a man to hear a woman singing
in unison with others.®® Rav Yechiel Yaakov Weinberg, the author of the
responsa Shu’t S’ridei Eish, cited Rav Shimshon Raphael Hirsch and Rav
Azriel Hildesheimer as applying this rationale to permit boys and girls
to sing Shabbos songs in unison.®*

It is difficult to understand this argument. The Gemara only dis-
cusses whether multiple voices can be discerned when one is trying
to fulfill his obligation, such as by hearing the shofar or the reading
of the Megillah. This is because it is necessary to discern every sound.
However, the prohibition against listening to women sing has nothing
to do with discerning that which is being said.® In truth, a careful read-
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ing of the aforementioned responsum of the S’ridei Eish would suggest

that it is often quoted out of context. The S’ridei Eish justifies running

a kiruv youth group that has boys and girls singing together at their

Shabbos events. The real reason that he permits this is because of the

critical kiruv component.®

In practice, the poskim conclude that the confluence of multiple voices

do not justify hearing a woman sing.®” Consequently, female guests are
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not permitted to sing at the Shabbos table in front of men.*® However,

often there are kiruv situations in which the singing is deemed neces-

sary for the Shabbos experience. These cases seem to be exactly what

the S’ridei Eish is permitting. Of course, a responsible posek should be

consulted to determine what is permissible and when.
E. SHAKING HANDS

In 1970, Rav Ovadia Yosef was awarded the prestigious Israel
Prize by then prime minister Golda Meir. When Mrs. Meir ex-
tended her hand in congratulations, Rav Yosef did not respond,
causing international condemnation for his refusal to shake a

woman’s hand.

The Rambam states that pleasurable, intimate, physical contact,

such as embracing and kissing between a man and woman who are not
related is a violation of the Torah prohibition of My M35 137pn 5.5 The

Ramban argues that it is merely a violation of a rabbinic injunction’

0

but the Shach adopts the stringent position of the Rambam.”™ There
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is no distinction in this regard between a married and a non-married
woman.”?

The Shach rules that even if we are stringent like Rambam, physical
contact that is not sensuous, such as when a male physician examines a
female patient, is not prohibited by the Torah.” Some other Acharonim
argue that there is a Torah prohibition, even in this case.” But, the later
poskim follow the position of the Shach.” Some authorities understand
the ruling of the Shach to mean that there is still a rabbinic injunc-
tion—except in cases of danger to life.”® But, the mainstream view is
that physical contact is permissible when there it is no sensuous pleasure
elicited.”” However, because there is such a fine line between that which
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is permissible and an act that is so strictly forbidden, even non-sensual
physical contact should be avoided except when there is no choice.”

In Western culture, shaking hands is a sign of greeting or of accepting
a business agreement. A formal handshake is not usually an expression
of affection. Consequently, there is room to argue that such handshakes
should be permitted in halachah. This was indeed the perspective of
traditional German Jews. In fact, Rav Shimshon Raphael Hirsch used
to extend his hand in greeting to women.” Other rabbanim would only
accept the hand of a woman who extended her hand in greeting as it
would be very offensive to decline it.** This was also the position of
Rav Shlomo Carlebach (1845-1919), the Rav of Lubeck, Germany, and
a disciple of Rav Hirsch.®" Similarly, Rav Michae -V unk (1905-1985),
Rabbi of the Adath Yisrael Synagogue in London, permitted shaking
hands with women in extenuating circumstances.®?

Rav Isser Yehuda Unterman (1886-1976), the late Chief Rabbi
of Israel, was once asked why he was lenient in shaking the hand of
a woman who greeted him. He replied, “I am not being lenient about
touching [women]; I am stringent about respecting humanity.”®?

Similarly, Rav Chaim Berlin (1832-1912), wrote that if a non-Jewish
woman extends her hand in greeting, a man should shake her hand as
the Torah wants us to convey a demeanor of amicable respectability.®
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Rav Yaakov Yitzchak Ruderman said in the name of Rav Chaim Ozer

Grodzinski that the Rabbanei Ashkenaz were matir formal handshaking.

Likewise, this was the position of Rav Shimon Schwab.

The preceding lenient approach does not reflect the majority of rab-

binical writing on the topic. In three responsa, Rav Moshe Feinstein

wrote that the view that permits such handshakes should not be relied

on since there is a concern that the handshake will be affectionate.®® Rav

Menashe Klein also adopts a stringent approach out of concern that al-

though a handshake may be begin as a cold formality, it can evolve into

an affectionate expression.®” The Chazon Ish considered such physical

contact to be one of the crimes for which a person should give up his life

rather than transgress.®
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Interestingly, some of the earliest works that considered the halachic ram-
ifications of this Western practice were not written by those who were living
in Western countries. The nineteenth-century respective Turkish and Iraqi
authors of the Sdei Chemed® and the Ben Ish Chai,*® both wrote very critically
of the European practice of shaking hands between men and women.

Seemingly, the very first reference that we have to the problem with
men and women shaking hands can be found in the thirteenth-century
classic, the Sefer Chasidim. In this work, it says that in order to prevent
licentiousness, a Jewish man may not shake the hand of a non-Jewish
woman even if she is wearing gloves.” Interestingly, in his commentary
on the Sefer Chasidim, Rav Reuven Margulies comments that it is only
with non-Jewish women that the wearing of gloves does not serve as the
necessary separation. However, if there were a need to shake the hand
of a Jewish woman, wearing gloves would justify it.°? Other Acharonim
challenge this distinction and contend that even with Jewish women,

there are no allowances made if gloves are worn.*®
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It should also be noted that those poskim who forbid inter-gender
handshakes do not allow for leniencies when a handshake is needed for
livelihood reasons.*

When someone puts out a hand in greeting, it is very humiliating
for the handshake to be declined. If such a greeting is anticipated in
advance it would be wise to inform the unknowing acquaintance that
observant Jews abstain from shaking hands with the other gender. This
can be done over the phone, by email, or through a mutual acquaintance.
But, often it is impractical to convey such a disclaimer. Is the proper
approach to offend the unknowing party or to shake his/her hand?

The Steipler Gaon was of the opinion that even if the only recourse is
to embarrass the person extending his/her hand, there is no justifica-
tion for a man and woman to shake hands.*

Rav Binyamin Zilber notes that the Rambam writes that the Torah-
level prohibition of touching is when it is done in an affectionate man-
ner. This means that a handshake is forbidden even if it is not generating
any sensual pleasure at all since this is a type of physical contact that
does elicit such feelings.?

Other poskim did not rule this way. Rav Chaim Pinchas Scheinberg
ruled that under extenuating circumstances, a man may accept an
outstretched hand of a woman if he is careful that there shall be no
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332 The Laws of Outreach

element of affection involved.?” Similarly, Rav Yaakov Kamenetsky very
cautiously suggested that a man might be able to be lenient to shake an
outstretched hand if failure to do so will cause a social disgrace.”

Rav Moshe Sternbuch proposed that perhaps the Chazon Ish was so
strict over theissue of handshakingbecause he wasreferring toawarmand
affectionate handshake as opposed to a cold formality.” Rav Sternbuch
wrote that in the event that failure to accept a handshake would generate
an interpersonal crisis, one should seek rabbinical guidance.'®

Some people recommend giving a limp handshake that would not be

101

considered a warm expression.’”™ Rav Yitzchak Hutner’s guidance was

to accept a woman’s outstretched hand “like a hot potato” in order to
avoid embarrassing her.’®

Even though Rav Moshe Feinstein published three responsa that
would forbid handshakes in all cases, orally he instructed people dif-
ferently. Many rabbanim have reported that Rav Feinstein instructed

people that under extenuating circumstances, they could be lenient.'®
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E. CO-ED EVENTS

Kiruv often seems to demand mixed-gender events. Many outreach
professionals report that their recruitment for events or Israel trips
would be significantly compromised if they were separate. Can one go
even further and run mixed events that are of a purely social nature?
Does it make a difference that male and female students are socializing
anyhow, and we are providing a more “kosher” environment which will
also hopefully be the start of their return to Torah and mitzvos?

There are certainly situations where it is reasonable for us to expect
our participants to adhere to a certain standard. Thus, Rav Dovid Cohen
has stated that an engaged couple that insists on staying together in the
same room should be turned away. In his words: “Do not allow them to
make stipulations with you.”***

There are outreach organizations in France, Israel, and elsewhere that
have been very successful in running gender-separate programs. While
each location has its unique challenges and culture, it is important to
note that there is no blanket sanction for holding mixed events. The
lenient rulings that were given were in fact very situation-specific. For
example, there is a difference as to whether the event is taking place in
Boro Park or Houston; whether it is a one-time lecture or a sleep-over
seminar, and what other options are available. It is important not to
assume that a mixed event is always essential. In Israel, for example,
secular students often accept that a religious event (a Torah lecture) will
have separate seating or that seminars will be for either girls or boys.
This neither keeps them away nor upsets them when they come. I have
seen successful all-boys and all-girls social nights in Strasbourg, but
seen it fail in Paris. Single-gender level-one Israel trips will not attract
most participants who would come on mixed trips.

Secondly, we need to assess what kind of male-female relationships
will be encouraged by the mixed situation. A mixed Israel trip leads to
extensive male-female contact, and for sure leads to some amount of

sexual misconduct if the same hotels are used for boys and girls. I have
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334 The Laws of Outreach

seen a two-night seminar in a holiday resort where the girls and boys
slept in separate buildings while alert chaperones ensured that there
were no improprieties.

An early source for separating the genders can be found in a Mishnah

in Sukkah:

He who has not seen the celebration of the water-libations [in
the Beis Hamikdash] has not seen joy in his life. On motzaei
Yom Tov, they descended to the ezras nashim and established

there a great enactment.'®®
The Gemara explains:

“At the conclusion of the first festival day, etc...” What was
the “great enactment”? Rabi Elazar explained, “It is like that
which we have learnt, ‘Originally, [the area where the festivi-
ties were being held] was flat [and both men and women were
on the same level], but [later] was surrounded with a balcony
and it was enacted that the women should sit above and the

men below.”

“Our Rabbis have taught, ‘Originally, the women were on the
inside while the men were on the outside, but this led to levity.
Therefore, the Sages instituted that the women should be on
the outside and the men on the inside. Still, this led to levity.
So, it was instituted that the women should be above [by add-
ing a level to the Beis Hamikdash] and the men below.

“But how could they do so? Is it not written [that Dovid com-
manded Shlomo to build the Beis Hamikdash exactly as] ‘all
of this has been put into writing by the Hand of Hashem Who
has enlightened me.” Rav answered that they found a verse
[that implied that men and women should be separated by a
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Male-Female Interactions

mechitzah] and expounded upon it, ‘And the land shall mourn
every family apart, the family of the House of David apart and
their wives apart.” And is it not a "M 5p? If, in the future,
when they will be engaged in mourning and the evil inclination
will have no power over them, the Torah nevertheless says that
men and women should be separate, how much more so now
when they are engaged in rejoicing and the evil inclination

prevails over them.”%
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This Gemara is the source of the requirement of a mechitzah during

prayer. However, it is clear from the Gemara that this is not a law that

is to be uniquely associated with prayer. Neither the origin of the law

(during the future mourning), nor its application were situations of

praying. Nor is there any indication in the Gemara that this was a law

specific to the sanctity of the place—the Beis Hamikdash. Nevertheless,

Rav Moshe Feinstein opines that during prayers the requirement

of a

mechitzah is mandated by the Torah, whereas at other times it may be

only be required by rabbinic injunction.'®’
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336 The Laws of Outreach

The Rambam states that the mechitzah of the Beis Hamikdash was
to prevent men from gazing at the women thereby causing these men
to have illicit thoughts.'® However, in his Mishneh Torah (which is
more legally authoritative), the Rambam writes that the reason for the
mechitzah was to prevent intermingling of the genders.'® This position
is supported by numerous Acharonim."'? However, there is also much
support for the first position, that the role of the mechitzah is to prevent
men from gazing at women.'"*

The mechitzah in a shul does not merely separate between men and
women. It also separates a synagogue, where halachah is followed, from a
place where it is disregarded. Consequently, the erection of the mechitzah
is a critical structure in any Orthodox synagogue. On the other hand, if a
mechitzah is too tall or overbearing, some women may feel displaced or dis-
advantaged. The minimum height of the mechitzah is the subject of dispute.

According to the position that the role of the mechitzah is to obstruct
the men’s view of the women, it must be totally opaque and high enough
to block their line of vision. However, Rav Moshe Feinstein explained
that a mechitzah was not to block the view but to prevent lightheaded
interactions between the genders. Hence, the minimum height for a

mechitzah is 60 inches although a 66-inch barrier is more ideal.™?
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Male-Female Interactions 337

The need to separate the genders was applied not only to prayer,
where the synagogue might be said to be similar to the Beis Hamikdash,
but also to situations where levity might take place, such as weddings.'*?
Several early Acharonim write that this does not mean just physi-
cal separation, but also the ability of the genders to see each other."*
The Levush, however, writes that in his time, people were not careful
about this requirement, possibly because men were so used to women
intermingling with them that this did not cause forbidden thoughts.
He contends that the women were “like white geese” in the eyes of the
men.'** This reference is to a statement of Rav Gidal, quoted in Gemara
Berachos, who used to sit at the entrance of the mikvah in order to
instruct women how to immerse themselves. Rav Gidal stated about
himself that he did not have illicit thoughts because the women were
“like white geese” in his eyes.™®

Rav Moshe Feinstein is inclined to allow for general gatherings

of men and women together without a mechitzah. (Clearly this does
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338 The Laws of Outreach

not refer to dancing at a wedding.) Part of his reasoning includes the
fact that the korban Pesach was eaten by men and women together,
without a mechitzah."'” Furthermore, there is no need to separate men
from women where we are not talking about a public gathering.*® Rav
Ovadia Yosef allows wedding meals to be held with separate seating
without a mechitzah.**

The Debreczyner Rav, Rav Moshe Stern, writes that separate tables
without a mechitzah was sufficient in Europe, where all the women were
dressed modestly. However, in a world where even Orthodox women
dress somewhat provocatively, a mechitzah is obligatory.’®® Rav Moshe

Sternbuch rules similarly.’
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G. MIXED CLASSES

It is clear from the above that the local circumstances in which
interactions between males and females take place play an important
role in determining the halachic conclusions. The location, the degree
of sensitivity of the participants (are they used to mixed events or not),
and the nature of the event (is it one of levity or not) are all-important
variables. Thus, the K’sav Sofer writes that we are not strict to maintain
strict separation of the genders at a wedding ceremony because it is a
controlled, serious situation, and not one of levity.'??

In a responsum, Rav Moshe Feinstein writes about an Orthodox
organization which has meetings attended by both males and females.
Rav Feinstein expresses surprise that in America the standard is to have
co-ed meetings. However, given that reality, there is no reason why, he
states, after discussing their business, someone cannot relay a Torah
thought to the entire mixed group, as is their practice.’®
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When it came to Orthodox schooling, Rav Feinstein made it clear

that ideally, boys and girls should be separated at an early age, but

not at the expense of closing down the school or of having to send the

girls to a public school.’** Rav Feinstein writes that it is appropriate to

separate the genders from the earliest age. Even though they have no

attraction to the opposite gender at that stage, they should not get used

to being together and hence there is a mitzvah of inculcating the proper

values at a very early age.'*

(MDD T POM YT TIY) MY MVN 1w

N2, POM% FPW NN DR ANTLIY I3 10 PRAYTD  WOND DR 0P AN DR TIDTY TIRY N0 npT”
WY TV RON (MY 12012y 10D 3 pOM AT I, TR 10D 3 PO YT AP 30 i R pOM YT Y M M) wInn
D Y T DTN I3, M5 TS5 TWON N BOW NI 1P DD 1000w INDIYIPoa baN .o
T W00 DTAN DN DM AP ANI—TD 18T 8D 0510 9N D 21 210 8D 92T MRy T h
T Sio25 KON DN DA TIOAD MWON N N33 195 — T3 8T NS 1t A3ED MAPWT NndYa 7PN P NI
23 pistd D D NI, DTN 03 DY D03 Oy T YT 0a0 irhwt mm

(15P 1D N POF YT AY) W M nw

MDA M PM MRS TP 990 13 mwyd woNa i NS TR Ppwa P N b omaoomy o 19hY
AN DNTR IO 990 113 1Trw Iy i 190 0w o Doy K991 R NYD N o S 980 oA
ANY NPT NN RIOW TN DNTANT DI0W 0D NONRT MDY 173 PRY NI D0p 1D DT DY T DTmdw
DTV IMOND AN PN, DOWFN R 5P 1201 NDT 0D TR 19 03 TN DRm PRI 102 DIN A e
O 1w 52 MwyS P 92 MRS AR MTD TP 90D 1A YD IPION 1 TN DNY WD N2 1D ON
SO TaRa P R T2 P Ny NibY 510 Mo N3P o

(TP D APOM YT TN B MVN 1w

TP PN PPRY 1IN . 5P5T MORD w2 KT 00 D P8 N DIN.L.D0P TN 07 TN 1153 Tind piya”
TR P MDD TAE 075 AP 990 73 MYS 550 WON I NS DIpna P T P SRR Sno0n I8 o
TN I TON DD 123 1T 7Y 199 D D D 899 AN 89D NI 13T W 990 132 monmn
WY TN DN DIN TV TIMND ST TN DO 0w D75 1251 NDT 1P0T, NI D30p 1w £ oy T b AN
LIPS P TS TN 950 13 YD IYIweN

(79 100 3 B5A YT AY) M MmN

NI MR 55 DW 0D IO DY TN P Mpwnb anv oy 1mbh oxhib sy mpwnn 937"
T TN TIADNN NS DoAY WD 0 YR TORTY TN N30 120w DAN T ONTY TN %3 D
D172 0 IR DERR 1R KOOI MW T 13 PN TITY TV 00 nyT, D072 1Y 271N 0 DND WINDD
LTYOL™I2 15 72 53 TmD 85w 75 55 15D D173 7O PN DA, TIND IPINDI 1T NP XD 5T NI X232 NIPNTD
D2 1T NI 2077 1T KOWD MPWR S To0mw M 't N HaN N 12 i 039 MIpN TWONY 113 1R
orp Pawa oI A5 IS 0D PRI TYDLTES DYDY DR L AT YWY 920 MY T Hw Mmpwn 0% Aann
IND IPIND2 YT AN Tebn

DPIMNT FYDWMS T N TIPW IWIN ONT YDWRY MR YW N2 Ty BND IWINDI W 1P v M 93T
2103 9P TR IO AN NTOP NI DT MINT M A0 MTD TN TYTINDD D) ON DT T by
(5P 1D N pEA YT ) T MmN nMw

T PN DIV ANT D M DM MY PN NP DE0R D3PS AN ONTI TN 072 AN A b 9373 mn
TP TIATIN TP PIOW DAING ST ANT DWW PRI DN MY IS N DD o0 M wwm 3o e

124



Male-Female Interactions 341

H. YICHUD

Among the many halachic issues that arise when engaged in outreach
are questions of yichud, the prohibition against men and women being
secluded together.

The Gemara (Kiddushin 80b) derives the prohibition of yichud from
a verse in Devarim (13:7).'?° There is a difference of opinion amongst
the Rishonim if this verse implies that the prohibition of yichud is man-
dated by the Torah.'?” The Aruch HaShulchan rules according to the view
that yichud is forbidden by the Torah.'® In fact, some poskim contend

that the prohibition of yichud is so severe that one must sacrifice his life

to avoid violating it.'?® But, this view is rejected by other authorities.™*°
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342 The Laws of Outreach

Although the Torah only forbade a man to be secluded with a married
Jewish woman (or any other woman who is forbidden to him), the court
of Dovid HaMelech extended the prohibition of yichud to include an

unmarried woman,™" and later ages forbade seclusion with a non-Jew-

1 132

ish woman, as well.?*? Only immediate relatives are permitted to be

secluded together since there is no natural sexual attraction between
family members who are blood-relatives.'*?

The Gemara states that a man is permitted to be secluded with a mar-
ried woman whose husband is currently in the city'** because she would
be afraid of committing any improprieties with her husband nearby.'**
However, if a man is very comfortable with her, the prohibition of
seclusion would pertain even if her husband is nearby in the city.”*
Some poskim write that a woman who is not halachically married may
not be secluded with another man even if her “husband” is in the city."*’
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However, according to Rav Yosef Shalom Elyashiv, such a woman may
be secluded with another man if her “husband” is in the city and she
knows that he would object to her being intimate with another man.*

The Gemara states that there is never a prohibition of yichud in an
area that is open to the public.’® Certainly, it is permitted for a man
to converse with a woman where they can be seen (but not heard) by
passersby.

The Rishonim write that it is permissible for a man and woman to
be together in a closed location even if no one can see in as long as it
is reasonable for someone to walk in at any moment. In other words,
when the Gemara forbade them being in a room with the door closed, it
was referring to the door being locked, or in a case where no one would
dare walk in.’*° However, the Beis Meir and Rav Akiva Eiger challenge
this view of the Rishonim and contend that even if the door is closed
and not locked, seclusion is forbidden.'*! In practice, more recent poskim

adopt the lenient position—and certainly so in a situation of need.**
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In general, a man may not even be secluded with two women.*
However, two men may generally be secluded with one woman.'**

Some of the yichud questions that arise in outreach scenarios involve
situations where a kiruv couple is hosting a guest for Shabbos. On
Shabbos morning, the host wants to go to shul while the guest desires
to sleep late. May the host leave his home with only his wife and the
male guest alone? Must he drag the tired guest out of bed so that the
hostess will not be left alone with him?

If there are two male guests, it is permissible for them to be in the
home, with the hostess, unless their demeanor is such that they are sus-
pected of unseemly social conduct. However, since the hostess’ husband
is local, she is allowed to be secluded with even a single guest—unless
the guest feels very at ease in her presence. If the male guest would
feel very comfortable in the presence of the hostess, the husband would
not be allowed to leave his wife alone with their guest. Either the guest
should be encouraged to go to shul with the host, or the hostess will
have to leave the home along with her husband. If none of these are
options, the host will simply have to pray at home.'*

The laws of yichud are detailed and complex, and it is beyond the scope
of this work to delineate them. Engaging in outreach work—as noble as
it is—does not justify violations of yichud. If a kiruv professional must

meet with a woman privately, it would be wise to do so when his wife
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is with him, if possible. Otherwise, if the woman is married and is in
the same city as her husband, seclusion may be permitted. However, it
is always best to meet with a woman in a place that is visible to others.
This way, the kiruv can be performed in a way that there need not be any
concerns—or allegations—of behavioral improprieties.





